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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

[ szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este Felalés szerkosztő: Schmaberl József. Kéziratok nem adatnak vissza. 

alár Zsigmondot elloglák. — Agyonkinzolt regruta. 
lassits és a pályaválasztás. 

Kolozsvár, aug. 23. 

Pár nap mulva meg- 
lénkülnek a város utczái. 
Apró „lateiner jelöltek" 

kopognak végig a ház- 

orok előtt egy gondolat- 
al csak, hogy a jövő 
harczában elég erősek 
esznek-é a peripétiák tá- 
madását elháritani azon 
a pályán, amelyet korunk 
modern szülői, kik inkább 
bsztják az arisztoratikus 
elveket a demokrata szigo- 
uannyárspolgárias állás- 
bontjánál — részükre 
szánnak. 
Ebbenaválságospillanat- 

ban nem érdektelen azzal 
abeszéddelfoglalkoznunk, 
nelylyel Wlassits Gyula 

zette be tárczáját. Az a két 
év, ami a decenniumban 
hiányzik czéltudatos mun- 
ájából, bőven kárpótolva 
vannyolcz éves multjával, 
melyet az egyetemi ka- 
hedrán élt keresztül s a 
nyüzsgő élet eme tarka- 
világában ily hosszu idő 
óta mindig csak az igazi 
emzetépitő munkánaksi- 

kerre vezető utját igyeke- 
zett bevilágitani. 
Hogy a Kor intő szavát, 

melyik vezérférfiu értette 
meg leginkább, arra nem 

TÁROZA. 

Petrencze Palkó. 

Irta: Molnár Ferencz. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Julis nem felelt. 
etrenoze Palkó, a ki mindig 
Missal tartott, mindig őt ki- 

sérte, baráti jusson, szeretetteljes 
zigorusággal szólt rá: 

— Hát miért nem hoztál fát? 
Julis vállat vont. 
— Mert nincs. 
— Az apádnak nincs ? 
– Nincs. 

A szomszédnak sincs. 
— Annak van, de már négy- 

tee adott és tegnap azt mondta, 
b etez Ur Józusnak se ad töb- 

áma már nem is adott. .. 

mmár nyolczadszor ve- 

hivunk föl egyebet bizo- 
nyitékul, mint a Wlas- 
sits beszédét. Akik a ma- 
got megbecsülni tudják, 
intsék el azt értelmi 

szántóföldjeikben s az ara- 
tás dus lesz. 
A miniszter két szem- 

pontot domboritott ki köz- 
oktatásügyünk domináló 
elveként. : 
Egyik a felekezet nél- 

küliség, nem a szó-szoros 
értelmében, hanem olyan 
fölfogásban, hogy a ma- 
gyar társadalmat nem sza- 
bad s az ellentállás mér- 
véből itélve nem is le- 
het felekezeti összhang- 
talansággal megbontani. 
Ez a czélzat az összes 
parlamenti pártok között 
csak a néppártnak rej- 
telmesen dugdosott szán- 
déka. A másik már élet- 
bevágóbb, ami tulajdon- 
képpen impulzust ad czik- 
künk megirására is. 
A miniszter szokott 

nyiltságával kimondotta, 
hogy ne neveljünk annyi 
lateinert (vulgó közéleti 
prozelitát és parazitát), 
mert a hivatalnoki pályák 
tulzsufoltak. Ne szégyeljük 
gyermekeinket a jobban 
jövedelmező, nemzetiszem 
pontokból busásabb hasz- 
not hajtó ipari- és keres- 
kedelmi pályáktól. Ma 

Lassan elindultak, tovább. 
Utóvégre is a mi baj: baj, de 
elkésni mégse lehet. A többiek 
erősen magukhoz szoritották az 
ő hasábjaikat, szinte örül min- 
denik, hogy nem ő az, a kinek 
nincs. Petrencze Palkó komolyan 
ment Julis mellett. Ez meg nem 
is mutatta, hogy mily nagy baj- 
ban van. Egykedvüen lépkedett 
tovább. Talán azt hitte, a tanitó 
is nagyon egyszerünek fogja ta- 

lálni a dolgot. Ö nagyon egy- 
szerünek találta hogy nincs. 
Nincs és nincs. 

Petrencze Palkó pedig rosszul 
érezte magát. Ö már nyolez éves 
volt, a Julis meg csak hat. Né- 
mileg a Julis bátyjának is érezte 
tehát magát. Egyébbként is sok- 
szor elpüfölte azt, a ki Julist 
bántani merte. Nehéz lett a hóna 
alatt a fa. Mintha az ő nagy 
szeretetét szivta volna magába, 
s attól nehezedett volna meg. 

Bandukoltak tovább, már köze- 

egy hivatalnok alig teng 
keskeny fizetéséből, de 
azért végighajszolja fiát 
az érettségin, hogy méltó 
legyen apjához — és ir- 
tózik attól, hogy fia, mint 
becsületes kézmüves szerez- 
ze vissza az ősi vagyont. 

Tény, hogy korunk- 
ban a népesség tulszapo- 
rodása és az ezzel arány- 
talanul kicsiny pénzfor- 
galom nyomort és tulten- 
gést szült minden pályán. 
De az országok és népek 
jövője az ipar és keres- 
kedelem jegyében tünik 
föl. Ezek adják meg azt, 
amit most hiába hajszo- 
lunk – a jólétet és biztos 
megélhetést. 
A miniszter nem azt 

mondja beszédében, hogy 
az ország népe eztán ki- 
zárolag e két pályát 
árassza el fiaival. Nem; 
megosztva jusson az erő 
az élet kalmár piaczára 
s a fölösleg, ami most 
irtóztató nagy számban 
mutatkozik a fönt emli- 
tett pályán, az ipari, de fő- 
leg a kereskedelmi pályák 
hiányát pótolja ki. 
De nem folytatjuk to- 

vább. Vajha az ország 
közértelmiségének is há- 
lával adózhatnánk, hogy 
a miniszter szózatát — 
megértette ! 

Fadrusz és a kolozsvári 

iparosok. 
—- Reggeli levél. — 

Kolozsvár, aug. 23. 

Amit csak sejtettünk, amit 
eddig félve hittünk, tegnap a 
hivatalos komünikék jóvoltábol 
mint perfekt tény került a nyil- 
ványosság elé. Nem azért mel- 
lőzte az őszi ünnepségek diszitő- 
bizotsága a Kolozsváriiparosokat 
város kidiszitésére hirdetett pá- 
lyázátban, hogy nem bizik ké- 
pességükben, hogy nem tartja 
illetékeseknek egy ilyen nagy- 
szabásu munka elvégzésére, ha- 
nem azért, mert a Mátyás-szobor 
megteremtője, Fadrusz János egy 
budapesti gyárat vett pártfogá- 
sába és hosszas utánjárással 
sikerült elérnie azt, hogy a di- 
szitő-bizotság egyhangulag hoz- 
zájáruljon javaslatához. 

Es mivel indokolták a helyi 
iparosok mellőzését? Azzal, 
hogy a budapesti Viktoria-gyár 
(Rumpold czég) kizárolag csak 
a diszitő iparral foglalkozik, 
hogy ennek benyujtott terve e 
„legstylszerübb". 

Ha a pályázatok megbirálásá- 
ban legalább részben competens 
bizottság konstatálja a pesti czég 
eme előnyét, ugy kalaplevéve haj 
lunk meg az eredmény előtt. De 
nem fogadhatjuk el ezt az állás- 
pontontot akkor, midőn egy érde- 
kelt egyéniség, maga a szobor 
megteremtője hoz kész propa- 
gandát a diszitő-bizottság aszta- 
lára s egy olyan czéget tol a 
kolozsvári iparosok elé, amely 
a Fadrusszal való régi összeköt- 
tetése révén már eleve is bizo- 
nyos volt, hogy minden pályá- 

ledtek az iskolához. Julis még 
mindig teljesen nyugodt volt, 
de a fiu annál izgatottabb lett 
egyre. Igy biztos volt, hogy a 
tanitó megveri a kis lányt, meg 
tépi a haját és kitérdelteti a 
sarokba. Ez borzasztó lesz. Job- 
ban esett volna neki, ha a kis 
lány tudta volna, mekkora baj- 
nak megy elébe. De nem, Julis 
csak tipegett az uton: két kis 
csizma meg egy nyakkendő. 
Csöpp, finom, kipirult orrocska 
fönn a nagykendő egy nyilásá- 

ban. Ez volt Julis. És még sie- 
tett is a kis ostoba, nem hogy 
félénken, lassan ment volna, 
Tuzvarhalasztva a katasztró- 
át 
Hogy száz lépésnyire lehettek 

az iskolától, Petrencze Palkó már 
igen igazolt volt. Ez a kis ma- 
jom leány csak ment, mint a 
hogy az oktalan állat, neki megy 
amozdonynak. De ő tudta, hogy 
baj lesz. Föllázadt benne a ta- 

pasztalt férfiu és rákiáltott a 
leányra : 

—– Te Julis. Hiszen megver a 
tanitó. 

Julis csöndesen mondta : 

— Hát megver. 

Még egy forduló, egy kis fa- 
hid, s otvannak az iskolánál. 
Petrencze Palkó hirtelen meg- 
állott és nagy komolyan mondta 
a kis lánynak : 
— Allj meg. 

Az megállt. 

—– Vedd ki a karod a ken- 
dőből. 

Letette a földre a hasáb fát, 
s ő is segitett kivenni a leány 
jobbkarját a nagykendő csava- 
rodásai közül. 
— Nesze, itt az én fám — 

mondta neki. – Fogd jól, te 
mulya! 

(Vége következik.)
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zat nélkül őt bizzák meg a vá- 
ros földiszitésével. 
Vakmerő merénylet ez váro- 

sunk iparosai ellen. A Fadrusz- 
féle ajánlat lólába kicsüngött 
az érdek palástja alól. Látta azt 
minden tagja a diszitő bizott- 
ságnak s látta azt a két bizott- 
ság előljáró elnöke: br. Fei- 
Vitzsch Arthur is, ki bár 
nem emelt szót a helyi iparo- 
sok ellen, de hallgatag beleegye- 
zésével aktiv szerepet vitt ipa- 
rosaink mellőzésének szemfény- 
vesztő játékában. 
Es itt vannak az okok, me- 

lyek tiltakozásra késztettek ben- 
nünket, ahogy meghalottuk a 
diszitő-bizottság határozatát. 
Egy bizottságról volt és van 

szó. Egy olyan bizottságról, 
amely részrehajlatlanul kell 
döntsön egy pályázat kérdésé- 
ben és amely bizottság a döntő 
pillanatban mégis elfogad egy 
olyan javaslatot, mely közelebb 
áll a tisztességtelenséghez, mint 
a józanság és részrehajlatlan 
igazság serpenyőjéhez. 
Ki biztosit minket arról, hogy 

Fadrusz Jánost semmi czél, 
csak a való meggyőződés kész- 
tette arra, hogy a budapesti 
Viktoria-czéget vegye oltalma 
alá? Bár a név és jellem nem 
engedi meg a gyanu föltevését, 
mégis különösnek tünik föl előt- 
tünk, hogy minden tárgyalás 
és vita nélkül egyhangulag hoz- 
zájáruljanak ehhez a máliczió- 
zus inditványhoz. 

Ha a diszitő-bizottság el is 
fogadta a Fadrusz javaslatát és 
fejre esett indokait, miért nem 
szólalt föl az ellen br. Feilitzseh 
Arthur, aki az iparvédelem és 
pártolás terén ugy a fehér te- 
ritős asztaloknál, mint a potya- 
utazgatások tekintetében álli- 
tólag tultesz Hegedüs Sándoron 
is!? Miért nem emelt szót s 
miért nem figyelmeztette a bi- 
zottság tagjait, hogy itt hiba 
van a kréta körül s hogy ako- 
lozsvári iparosok is épp ugy, 
talán ,stylszerübben" (6) meg- 
felelnek a kivánalmaknak, mint 
a Viktoria-gyár (Rumpold- 
czég)!? 

Olyan kérdések ezek, me- 
lyekre az igazság és tisztesség 
érdekében feleletet várunk. Fad- 
rusz Jánost és Feilitzseh bárót 
várjuk el a viszontlátásra, mert 
hisszük, hogy a végleges ered- 
mény megállapitását a közel 
jövőben nem fogják befolyá- 
solni. 

A muszka czár veszélyben. 
—- Szaját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 22. 

A minden oroszok czárjának 

palotájában - a mint Péter- 
várról jelentikk — nagy az iz- 
gatottság, mert a czár tegnap- 

MAAAAAAAAAAAAAAA 

előtt, a mint dolgozó-szobájába 
lépett, asztalán egy pecsétes 
levelet talált. A nagy vörös pe- 
cséten a következő felirás volt: 
— Az egyesült orosz forra- 

dalmi pártok központi bizott- 
sága. 
A czár, midőn meglátta a le- 

velet, melyet nem tudni, ki tett 
asztalára, elsápadt és nem merte 
azt felnyitni. Előhivatta Plewe 
belügyminisztert, a ki a levelet 
felbontotta. A levélben fölhivták 
a czárt, hogy vessen véget a 
rémuralomnak és adja meg a 
népnek jogait és szabadságát. 
A miniszterek és kormányzók 

ellen elkövetett merényletek 
szolgáljanak neki figyelmezte- 
tésül és ha továbbra is foly- 
tatja a jelenlegi rendszert, ugy 
a nép bosszuja őt is elfogja 
érni. 
A czár azóta nem megy ki 

lakosztályából, még misére sem. 
Egész sereg titkos rendőrt biz- 
tak meg, hogy kutassák ki a 
forradalmi bizottságot, de eddig 
minden eredmény nélkül. 

Kivégzett rablógyilkos. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 22. 

A königrétzi törvényszék ud- 
varán szerdán reggel ő órakor 
végezték ki Jaros Vilmos ta- 
kács segédet. 

Jarost ez évi május 26-án kö- 
tél általi halálra itélte a köni- 
grétzi esküdtszék, mert 1901. 
november 26-án Nachod mel- 
lett a 16 éves Suchanek Mária 
varrónőt megbecstelenitette és 
gyilkosságot követett el rajta. 
Miután kirabolta, holttestét föl- 
darabolta és részint elégette, 
részint pedig a Metauba dobta. 
A gyilkosságnak, a melynek 

tettesét hiába kereste a rendőr- 
ség. éppen akkor fogták el, Ja- 
ros személyében a mikor az ál- 
dozatától elrabolt értékpapirt 
értékesiteni akarta. 
A gyilkos, a ki a halálos 1té- 

let kihirdetése alkalmával va- 
lósággal tombolni kezdett és a 
birákra akart rohani, az éj fo- 
lyamán lecsendesedett. Az éj- 
szaka nagy részét a siralom- 
házban föl és alá járkálva töl- 
tötte el. 
Nehány perczezel hat óra 

előtt Wohlschlaeger prágai hó- 
hér bement két segédjével a si- 
ralomházba az elitéltért. 

Éppen hatot ütött az óra a 
mikor Jarost a vesztőhelyre vit- 
ték. Vrahetz lelkész eldalán volt 
és vele imádkozott. Az elitélt 
arcza egészen halvány volt és 
ajkai folyton mozogtak. 

Köch dr. törvényszéki alel- 
nök közölte Jarossal, hogy az 

itéletnel szabad 
folyást engedett és átadta az okozott a kastély lakói 

Ez azonnal átvette, gyorsan de ez szerencsére nem 

uralkodó az 

elitéltet a hóhérnak. 

nyakába vetette a hurkot és egy 
hatalmas lendüléssel fölemelte 
Jarost a két hóhér segéd. A 
hóhér eltakarta az arczát a te- 
nyerével . . . és a kis varróle- 
ány gyilkosa nem élt. .. 
Mikor a hóhér kijelentette, 

hogy a kivégzés végbement, a 
pap hangos miatyánkot mon- 
dott. Pátek törv. orvos megál- 
lapitotta, hogy a halál nyolcz 
percz alatt következett be. Egy 
néző, mialatt Jaroson az itéle- 
tet végrehajtották, a borzalmas 
látványtól ájultan összeeseit. 
A kivégzett gyilkos holtteste 

reggel nyolcz óráig a czölöpön 
függve maradt, aztán fehér, 
gyalulatlan koporsóba tették ne- 
hány fegyenezezel, akik aztán 
a kerületi kórház halottas ka- 
marájába vitték. 

Tatár Zsigmondot elfogták. 
Kolozsvár, aug. 23. 

Alig van ember Kolozme- 
megyében, aki ne hallotta volna 
Tatár Zsigmond nevét. Ő a fa- 
lusi emberek romantikus alakja, 
kit ,„nem fog a golyó" és ki „lát- 
hatatlanná tudja tenni magát." 
Mint vakmerőségéről hires 

betörőt ismerték Tatár Zsig- 
mondot a rendőrhatóságok. So- 
káig rettegésben tartotta a vi- 
dék földesurait miglen ez év 
tavaszán Bánffy György válasz- 
uti kastélyába való betörése al- 
kalmával hurokra került s a 
kolozsvári rendőrség foglyául 
esett. 

Nem sokáig volt a közigaz- 
gatási fogda lakója. Elfogatá- 
sának éjszakáján fölfeszitette a 
kémény ajtót s azon keresztül, 
végig kuszva a fogház tetején 
– megszökött. Azóta nyoma 
veszett. 
Tegnap Szamosujvárról vet- 

tük az értesitést, hogy a betö- 
rőkirályt megint sikerült elfog- 
ni. Itt miután egy csomó em- 
bert ruhájától megfosztott le- 
velet irt a gróf Lázár-féle kas- 
télyba, segélyért. Egyben kilá- 
tásba helyezte, hogy az eset- 
ben, ha a pénzt el nem külde- 
Ték — maga fog utána menni. 

És miután a pénzt csakugyan 
nem küldték el czimére, szemé- 
lyesen jelent meg a gróf előtt 
Tatár Zsigmond, három mar- 
czona termetü társával, kikről 
azt beszélik a falusiak, hogy 

lette, nehogy ujra kereket old 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
H A fürdöző közönség rendelkezésére áll minden időben kényelmes kocsi be és ki szálliltásra. m 

ezek az ő , táltos lovai" kl 

kesebb leányai fölveszik hymen 

végig nyargalja a világot 
Megjelenése nagy félelm, 

köz 

tarto 
sokáig, mert az arra ezirkálj 
csendőrjárőr neszét vette a 
lognak s a rettegett betőrőt tá. 
saival együtt elfogták. 

Ezuttal jobban őrködnek 
] 

jon. 

— 

Gyalui állapotok. 
Kolozsvár, aug. 23, . 

A mi naiv szomszédunk] 
Gyaluról rossz hirek kerülne 
forgalomba. Eleddig a társadalm 
nevezetességek osztályozásába 
csak azon a helyen találkoztun 
vele, ahol az erdélyi szépmüűve 
szeti-társaság nagyratörő ey 
méi, mint habok a kemény 
sziklafalról, megsemisülten vig. 
szapattannak, ahol anyagra l] 
az ujságiró élénk fantáziája egy. 
egy vakmerő haza ellenes, ultra 
montán izü oláh lázadás meg. 
konstruálásához és ahol a világ 
legszebb, legédesebb és legérde 

rózsás lánczát, hogy a szegény 
vidék szük látkörében világóni. 
ásnak hitt Kolozsvár ifju gen. 
tlemenjeit folytonos képzelődésre, 
izgalomra késztessék.. 
Ki hinné, hogy e poétikus ki. 

váltságokban gazdag mezőváros- 
kát is megszállja a rut önzés 
és más csunya érdeke az embe 
riségnek? Pedig, miként az 1 
hozzánk beérkezett levelekből 
kitünik, a szolgabiró itt sem kü- 
lönb ember, a többi városkák 
mindenhatójánál s a regálle bérlő 
még e poétikus környezetben sem 
vetközött ki abból a nagy adag 
„handlé szellemből", melylyel 
Jordán szülöttjeit áldotta meg4 
természet . . . 

Ime a legujabb levél, ami a 
gyalui szokások idyllikus kere- 
tébe csöppet sem illő dologról 
mond szörnyü mesét: 

-
 

Monopolium Gyaluban. 

Ugy látszik, hogy a gyalui 
szeszgyár-tulajdonos : Rozen- 
berger Bernát egészen magá- 
nak vindlikálja a jogot, hogy 
ital árulási engedélyt csak al 
kaphasson, a ki vele kiegye 
zik s az ő italát árulja az ák 
tala megszabott árban és mi 
nőségben. Más halandó hiába 
folyamodik, mert el lesz utx 
sitva azon okból, hogy a köz 
igazgatási hatóság nem véle 
ményezi a megadását. (?) 
Ugy tudom, hogy az állam 

éppen azon okból váltotta meg 
a regálét, hogy a monopolium 
megszüntesse. Szomoru dolos 
tehát, hogy a hatóság az ál 
lam intentiójával ellentétbe 

D
 

Telefon szám no8-242. 
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A n. 6. közönség b. pártfogását tisztelettel 
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Szives tudomásul ! 
gyógyfürdő már megnyilott. Valódi, jó borok, jégbehütött sörök és 
izletes ételekről már eleve is gondoskodva van. 

kéri 

Arak a mult évihez képest sokkal előnyösebbek. A fürdő ujólag is 
E át lett alakitva s válogatott személyzet áll a n. é. közönség rendelkezésére. 

Egyben szives figyelmébe ajánlom a t. közönségnek a Kőváry-tele- 
pen lévő kerthelyiségemet is, mely kitünő tekepályával rendelkezik. 

Szunyoghy László. 

Telefon szám 108-2432. 

e
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1902. augusztus 28. 

lyezi magát s egyes ember 

halvEet szolgálja, a mi által 
illetéktelen haszon zsebrera- 
kásához juttatja az amugy is 
elég busás haszonnal üzér- 
kedő szeszgyár tulajdonos urat. 

„gyalui". 

Meggyilkolt bankhivatalnok. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 23. 

Az athéni rendőrség borzal- 

mas bünt fedezett fel a mü- 
egyetem mögötti ház pinczéjé- 

el olez nap előtt eltünt egy 
Giuros nevü hivatalnok. Na- 

gyobb összegü pénz beszedése 

után az emlitett házba ment. 
Ott ebédelt a Karydis családdal, 
aztán eltünt nyomtalanul. 
A rendőrség a holttestét a 

pinczében, szénhalmazok alatt 
találta meg. A gyilkossággal a 

fiatal Karydist gyanusitották s 
le is tartóztatták. Karydis azt 
állitja, hogy az a kocsis ölhette 
meg Giurost, aki odahozta. A 
rendőrség a valószinütlen előa- 
dás nyomán kutatja a kocsist. 

Agyonkinzott regruta. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 23. 

Drezdában a 193. gyalogez- 
red egyik altisztjónek, Hoff- 
mannak nem tetszett egy Wos- 
ky nevü regruta, a ki jóindu- 
latu fiu ugyan, de kissé korlá- 
tolt elméjü. Egy este - bár 
szigoruan tiltva van — Hoff- 
mann a takarodó után is fegy- 
verforgatási gyakorlatot paran- 
csolt Woskynak. 
Előbb azonban felöltöztette, a 

köpeny:, keztyüt és a csákót is 
ráadatta, a fülvédőt lehuzatta a 
fülére s teljes fölszereléssel a 
légfütő kályha mellé állittatta. 
Aztán nagyon befüttetett, a reg- 
ruta mindkét kezébe egy-egy 
puskát adott és ráparancsolt, 
hogy mindkét fegyvert kinyuj- 
tott karral lökje fölfelé. 
Ezt a gyakorlatot egymás- 

után négyszázszor végeztette el 
vele s a mikor a szegény Wos- 
ky már kimerült, ökölcsapással 
6s rugással kényszeritette, hogy 
tovább folytassa a gyakorlatot. 
A század altisztjei e közben 

körülállták Woskyt és röhögtek 
a szenvedésén. Hoffmann ol 
kegyetlenül verte és lökdöste 

oskyt, hogy e közben a ma- 
ga karja is kificzamodott. 

offmannt, a ki hasonló 
vétség miatt már többször volt büntetve, a haditörvény- 
szék mindössze csak két havi 
és három heti fogságra itélte 
kegyetlenkedései daczára. 
—— 

3. 
Mindenütt, hol megfordu- 

lunk, kérjük, követeljük a 
„,Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
garság érdekeinek bátor, 

szókimondó harczosát. 

HIREK. 
Kolozsvár, aug. 23. 

— AMiátyás-szobor leleplezése. 
Az október 12-iki országos ün- 
nepély előkészitésére több fon- 
tos részletkérdés tárgyalása vé- 
gett a rendező-bizottság ma 
délután 3 órakor ülést fog tar- 
tani. 

— A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara az érdekeltek tu- 
domására hozza, miszerint a 
Keresk. Miniszter a folyó évi 
julius hó 18-án kelt 341838- 
VIII. sz. leiratával egy régóta 
huzódó fontos kérdés felett dön- 
tött, Nevezetesen: a fényképé- 
szetet és ezzel kapcsolatban a 
czinkografia, a fénynyomat, a 
fényképei kőnyomat és rézmet- 
szet készitési foglalkozásokat 
müiparnak, még pedig a sok- 
szorositó ipar egyik válfajának 
minősitette és ennélfogva ezen 
foglalkozásokat az 1874. XVII. 
t. czikkbe iktatott ipartorvény 
hatálya alá helyezte. 
— Mátyás emlék-könyv. Azt a 

nagyszabásu emlék-könyvet, 
melyet dr. Márki Sándor egy. 
tanár tb. városi tanácsos szer- 
kesztésében a Mátyás király- 
kultusz emlékére Kolozsvár kö- 
zönsége adott ki, a város száz- 
tiz külföldi könyvtárnak küldi 
meg. A könyv mellett magyar 
és franczia a nyelvü ajánló-le- 
velet intéz a könyvtárok igaz- 
gatóságához, s csatolja a mübe 
fölvett essayk és képek jegyzé- 
két franczia nyelven. Az ajánló- 
levelet és tartalom-jegyzéket 
De Gerando Antonina forditotta 
francziára. 
— Szállitások és versenytár- 

gyalások. A kolozsvári kereske- 
delmi iparkamarához ujabban a 
következő pályázati hirdetmé- 
nyek érkeztek : A m. kir. ál- 
Jamvasutak igazgatósága: di- 
szesebb kivitelü asztalok, órák, 
málhapadok, pohárszékek, tük- 
rök stb. (augusztus 30) lámpa 
és lámpafelszerelési czikkek 
(szeptember 26), a m. kir, ál- 
lamvasutak, Budapest-balpaiti 
üzletvezetősége: különféle pá- 
lyafentartási fák (szept. 10) a 
m. kir. állami vasgyárak igaz- 
gatósága : világitó és kenőanyag 
szükséglet biztositása (szept. 5.) 
A tordai m. kir. államépitészeti 
hivatal: vizvezetőárok kiásása 
a N. Várad–Kolozsvár — brassó 
állami közut 205-9206 szaka- 
szán (szept. 9-én). Ezen hirdet- 
mények a kamara irodájában a 
hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

—- Hirtelen halál. Egy köztisz- 

vár közéletének hunyta le sze- 
meit tegnap délután. Petro- 
csek József nyugalmazott ka- 
taszteri főmérnök a Treffort-ut- 
cza 11. szzám alatti mulató he- 
lyen tekejátszás alatt váratlanul 
rosszul lett s mielőtt orvosi se- 
gély érkezhetett volna - meg- 
halt. Tetemét a törvényszéki 
boneztanban szállitották. 
—- Ongyilkossági kisérletek. 

Csütörtökről Péntekre virradó 
éjjel két teremtés is elakarta 
magától dobni az életet. Jakab 
Lajosné volt az első, ki a szent- 
györgyhegyi téglagyárban — 
mert családi élete nem volt a 
legboldogabb — gyufaoldattal 
megmérgezte magát. Hecht Her- 
min, egy alig tizenhat éves 
szép, fiatal lsány szintén ilyen 
módon keresett ismeretlen szen- 
vedésci elől a halálban menek- 
vést. Mindkét betegnek a men- 
tők nyujtottak első segélyt s 
ennek megejtése után beszálli- 
tották őket sulyos sérüléseikkel 
a „Károlina" kórházba. 
— Népbolonditás. Borjád tolna- 

megyei községben a tanitó külö- 
nös mellékfoglalkozást üz, a ha- 
lottak szellemeit idézi — jó pénz- 
ért. A falu és környék népe 
természetesen csodájára zarán- 
dokol az iskolába, ahol a tanitó 
vasárnaponkint spiritiszta elő- 
adásokat tart. Feleségét varázs- 
igék mormolásával elaltatja, aki 
önkivületi állapotában azután a 
néző részéről megidéztetett halott 
nevébenválaszol akiváncsi ember 
fiának. És ami a legcsodálatos- 
sabb a dologban, hogy a hatóság 
ezideig még csak egy lépést sem 
tett e népbolondítás megszün- 
tesére, amely pedig már hét év 
óta folyik. 
— A lelőtt betörő. Alaposan 

porul járt Bánhidán az elmult 
éjjel egy betörő. Ejnek-idején 
Krausz Samu bánhidai vendég- 
lős üzlethelyiségébe besurrant 
egy betörő és a szekrényeket 
dézsmálgatni kezdte. Ejszakai 
munkája azonban nem járt zaj 
nélkül s a vendéglősnek 29 éves 
Nándor fia revolverrel három- 
szor az éji látogatóra lőtt. Az 
egyik lövés találta is a betörőt, 
aki azonban sebével az éj sötét- 
jében megugrott. Hogy sulyos 
sebet kaphatott, azt a vérnyo- 
mok árulják el. A nyomozást 
meginditották. 
—– A szeszélyes gróf. Egyik 

szép fekvésü, de kis látogatott- 
ságu felvidéki fürdő vezetősége 
sürgönyt kapott Teschenből, 
melyben értesitették, hogy gróf 
Wickler Rudolf és kisérete hosz- 
szabb tartózkodásra odaérkezik. 
A fürdőigazgatóság természete- 
sen nagy szertartással fogadta a 
magas vendéget és a legszebb 
szobákban helyezte el a gróf 
urat és személyzetét. A német 
főur roppant előkelően viselte 
magát. Nem állott szóba senkivel, 
sőt a fürdőigazgatót is csak elő- 
zetes bejelentés után fogadta, 

háborgassák őt holmi számlák 
kiegyenlitésével, távozáskor egy- 
szerre rendbe hoz minden tar- 
tozást. Ettől fogva még nagyobb 
tisztelet környékezte a magányt 
kereső előkelő vendéget. Ázon- 
ban jószágkormányzója és tit- 
kárja igen kedves urak voltak. 
Elmondták, hogy a gróf mogorva, 
szeszélyes ember ugyan, de áldott 
jó ember. És biztositották a 
fürdőigazgatóságot, hogy tá- 
vozásukkor meg fognak lepődni 
gazdájuk gavalórságán. Később 
ezek az urak merész kártyá- 
soknak bizonyultak és a fürdő 
pénzes vendégeit alaposan meg- 
kopasztották. Alig egy hónapi 
ott tartózkodás után egy szép reg- 
gelen arra ébredtek a fürdőben, 
hogy a gavalér gróf és kisérete 
a — számlák kiegyenlitése 
nélkül — eltüntek. Álkalma- 
sint egy szeszélyes pillanatában 
tette ezt a gróf ur... A csend- 
őrség mindenesetre nyomozza 
őt és kártyajátékban szerencsés 
kisérőit. 
— A tó titka. Rejtélyes bün- 

esetben nyomoz a mondsee-i 
csendőrség. A Mondsee mellett 
levő tóban augusztus elején 
megtalálták Weinmann dr. thal- 
gaui törvényszéki tisztviselő 
holttestét. A halott tárczája 
hiányzott s csak most találták 
meg üresen a tó mellett levő 
bokrok között. A mikor Wein- 
mannt meggyilkolták, körül- 
belül 70-100 forint volt nála. 
A csendőrség keresi a gyilko- 
sokat. 

Szimház és Müvészet. 

Vendégszereplés. Mátrai Kál- 
mán, az elmult téli évadban a 
szegedi szinház, jelenleg a bu- 
dapesti városligeti szinkör buffo- 
komikusa a jövőhét folyamán 
két estén fog a nyári szinház- 
ban mint vendég bemutatkozni. 
Dobó Katicza, Tóth Kálmán 

történelmi szinmüve vasárnap 
kerül szinre T. Halmi Margit- 
tal a czimszerepben. A darab 
többi szerepét Szakács, Szent- 
györgyi, Tompa, Dezséri, Lige- 
ti, Krasznai és Szegő játszák. 

Szinházi műsor : 

Vasárnap : Dobó Katicza. 

KÖZGAZDASÁG. 

Központi gabonaárak. 
Buza - 6.80- 7.20 
Rozs 6.- 6.60 
Tengeri ---6-66.390 
Arpa---- 
Zab - - - 5.60 - 5.90 

Kadó-tulajdonos : 

SOHABERIL JÓZSEF. 

HVÉGELADÁS! 
— 

, Réti Sándor-téle 
eák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 500b-al leltári áron alól 

eladaútmak : 

Férfi öltönyöik — 
Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

teletben álló tagja Kolozs- akinek kijelentette, hogy ne 

Hatóságilag engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gyermek öltönyök - 70 krtól kezdve 
Férfi nadriág -380 Krtól kezdve 
Szövetek- - 685 Krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapokk - 50 krtól. 

— 4 frttól kezdve 
A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 

LEVELEZÉSEK. 

1lsmeretlen. Levele van 

a kiadóba. 

Ámor. Levele 

kiadóba. 

Csalogány 48. Levele v. 

van a 

a főpostán. Egy intelligens fiatal em, czikkek, Gépolai, Tovota Van szerencsénk a n. é. közönség szives 

Margit. Lnvele van a ber, házasság czéljából- N kenőcs, Kencze, Olaj és tudomására hozni, hogy 

kiadóba. 

Paula. Levele van a ki-
 

adóban. 

Megcsalódott sziv-nek le- 

vel ment a főpostára. 

Melyik csinos kis var- 

rólány volna hajlandó egy alatt. 
sreletón 301 kztk osieaaholezztk 

át 

tapasztalatlan jogász-fiut g lidó életü elefon 

a szerelemre megtanitani? 
gy szolid, józanéletü 

Leveleket Tanitvány czi- 

men a kiadóba kérek. 

Bogár szemü, intelligens 
leány, oly müvelt, szőke 

bajuszu fiatalember isme- 

retsége után vágyik, aki 

alanyi poéta is. Választ e 

rovatba kér. „Ábránd". 

Azon szőke fiu ismeret- 

ségét keresem, kit tegnap 

a Kikkaker kávéházban 

láttam és akivel szembe- 

néztem. E lap kiadóhiva- 

tala kézbesiti majd a le- 
velet. „Fekete szem". 

Hölgyeim! Az élet viha- 
rában megedzett lelkü, de 
érzéketlen szivü 22 éves 
müvelt ifju vagyok. Szem- 
be nézek bármilyen ve- 

szedelemmel. Ki volna 
Önök közül kész megis- 

mertetni velem az érzelem 

világ ideális hitét? Csak 
előkelő hölgyek ajánlatára 

reflektálok. Levelet a ki- 
adóhív továbbit. ,Toren Vyerek köntös és kötények Kérjük a t. közönséget vállalatunk részére 

dor" czimen, kérzítbset Pata utcza 93. b. támogatását és megrendelését 

szám alatt. 
Férjhezmenni óhajtok egy Bukott tanulókat sik 

kiváló tisztelettel 

olyan középkoru szőke, anulókat sike- 
s . 

vagy barna, de csinos resen vizsgáztat tanitás- 34 1i-8 HMarmilk E. és Társ
ai. 

férüuhoz, aki 20.000 ko- ban gyakorlott, erélyes : 

rona hozományomhoz meg joghallgató. – Leveleket 

felelő vagyonnal rendelke- 
zik. Választ e rovatba 
kérek. „Kökörcsinnek". 

Egy uri leánynak, ki az 
anyagi érdekeket nem ke- 
resi, rabszolgája tudnék 
lenni. Én egy 28 éves hi- 
vatalnok vagyok. Levelet 
a kiadóba kérek „Titok- 

tartó" czimen. 

ösmeretséget óhajt kötni 
egy ifju nővel, ki 1D0-12 
ezer frt. hozománnyal ren- 
delkezik. Csakis komoly 
ajánlatot kérek a kiadó- 
hivatalba „Szolid czim 

iparossegéd óhajt megis- 
merkedni egy 22-30 év 
körüli nővel, a jobb cse- 
lédosztályból, vagy gyer- 
mektelen özvegygyel, ki- 
nek 200-8300 frt hozo- 
mánya van. Levelet Csen- 
des otthon jelige alatt a 
kiadóba kérek. 

Tubarózsának. A levelét 
mult héten szombaton vet- 
tem át. A kijelölt helyen, 
a kitüzött időben, e hó 
22-én pénteken okvetlen 
jelenjen meg. Üdv. - Sze- 
relemittas. 

KINÁLA T: 

Egy garnitur, egész uj, 
vörös plüs butor eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 

Mtányos árban elvállal- 
tatnak derék, alj, slafrag, 

„Vizsga" czimre a kiadóba 
kérek. 

ar KAPmHATÓ. Em 
I. rendü bükk fa 4 négyszögm. 11 ífrt. 22 kor. 

Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 , 20 , 

d Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.60,, 19 , 

: 
an szerencsém a nagyérdemü kö- legolcsóbb ár- : 

zönséggel ugyszinte a nagyrabe- ban. felvállal- : Ba épület, diszmü-bádogos A 

d csült vevőimmel tudatni, hogy az 
s 

t tatnak lapunk takaréktüzhely-készitő 

4 egész nyár folyama alalt is kiadó-hivatalá- , 
a bn Kolozsvárt, 
é L. rendü Rtükk, Usztatott, Hántott 

Timár-utcza 10 sz., saját házánál 

é Cser, Masitott Cser és Tölgyfa 
9 9g9 z 9 (a főposta közelében). 

é Hasitott cser fa 4 négyszögm. 

Tölgy fa 4 négyszögm. 

d Hazaszállitva 1 frttal drágább. 

éA megtekimtésére ingyem kocsi. 

10 ,, 20 , 
9.60 ,, 19 , 

c 

Michtorla F. Gazdasádi 
gépgyár bizományi raktára. 

Egyuttal ajánljuk dusan 
felszereltraktárankat,min- 
dennemü vasárukban. Bu- 
tor és vasárukban, Elszige- 
telő és Kátrányos fedélle- 
mezek, Konyha felszerelési 

porfestékek, Kocsikenőcs és 
Pormentesitő olajból nagy 
raktárt tartunk. 

Kiváló tisztelettel 

Babós és Társai. 

Jutányos árak és pontos 
kiszolgálás. 

Központi iroda : 
: Szállitmányozó 

Wesselényi M.-utcza 7. sz. 
Telefon 71. 

= — 

1900. angusztus 2 

Üzlet áthelyezős. 
vas és szerszám 

KkKereskedésümket 
folyó évi oktéber hó 1-én az ujonnan épi- 

tett csizmadia társulat Deák Ferencz-u. 

21. 5-5 

és fuvarozó társaság. 
Vasuti iroda: 

Ferencz József-ut 129. sz. 
Telefon 380. 

Azon alkalomból hogy a kolozsvári m. kir. 

Dohánygyár részére a fuvarozást hosszabb időre 

szerződésileg elvállaltuk. 1884 év óta Deésen foly- 
üzletünket a helybeli tatott szállitási 

kiterjesztettük. 

Anyagi áldozatot nem kimélve, ezen válla- 

latunk a mai kor igényeinek megfelelően rendez- 

tük be. Képesek vagyánk bármily 

szállitást, fuvarozást és költözködést 
a leggyorsabban és legpontosabban, mérsékelt ol- 

csó dijban eszközölni. 

indetése 

mó hirdetések 
szavanként 1 

kr (2 fill.) vé- 

tetnek fel. - 

piaczra is 

Üzlet és raktárhelyiség: 
Wesselényi Miklós-utcza 26. sz. 

és bérmentve küldetnek. 30 

Gergely András 

Elvállalok mindennemü épület és disz- 

muübádogos munkákat, továbbá házfedelek, 

csatornák megfestését, javitásokat ugy hely- 

pen mint vidéken. jutányos árban. Költség- 

előirányzatok és árjegyzékek kivánatra ingyen 

FISOM GÉZA, fakereskedő. 4 

« Megrendelhető telefonon 316. sz. és CSIZ 

Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. 
HEG I G. : 

=HAZÁM kávéház udvár. fényképészeti- és festészeti műintézete 

— Kolozsvárt, Wasselényi Miklós-utoza 3. sz. 

eerdererdere 7 
l 

jánlja a kor igényeinek megfelelően berendezett műtermét a hol a legkisebb 

s nagyságtól egész élet magyságig lehet 
ő 

s.... FENYKEPHEKET 
e Adó Val e 4 késziteni. Felszerelve a leujabb fényképmagyitási gépekkel. Élet

nagy- 

: s Kolozevást egű, ds, hergel ságu mell képeket 10 koromáért bármely régi fénykép után készit felelősség
 

s vEm ÉGLő S mellett. Külön berendezés házon kivüli fölvételekre. - Vidéki meghiváso
kra is 

ko rthe iségeel és tekepá- eelmegyek és csoport, gazdasági épületek vagy g
yárak felvételét külföldi 

s vvalegyat Éövoket e mintára készitek. Gyermek felvételekbem külőmlegess
ég. — Ugyszintén 

T *.. g0 Platin és Agqgvarel-Pasztel képekben speczialista. 

e vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
ve 

Myom. Sechaberl Józset Gutanbarg könyvvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Fora
ncz-utcza 18. sz. 


